Navod na obsluhu zastrihava-
¢a FOX TANGO S pre vlasy
a bradu

Pred pouZitim zariadenia si dokladne preditajte nivod na
obsluhu.
Zastrihavag vlasov a brady FOX TANGO S napéjany akumulatorom slizi
na zastrihavanie a strihanie.

NEBEZPECENSTVO

Tak ako v pripade vac3iny elektrickych zariadeni, s elektrické prvky pod

napitim, aj ked’ je zariadenie vypnuté.

Pre zabranenie vzniku smrtel'ného rizika spdsobeného poranenim el.

pradom:

1. Je potrebné hned’ po pouziti zariadenie zakazdym odpojit’ zo zasuvky.

2. Zariadenie v Ziadnom pripade nepouZivajte pocas kuipania alebo sprcho
vania.

3. Zariadenie nepouZivajte ani neskladujte na mieste, z ktorého by mohlo
spadnut’ alebo byt stiahnuté do vane alebo umyvadla..

4. Zariadenie nesmiete vkladat’ ani hadzat' do vody alebo inej kvapaliny.

. Ak zariadenie spadne do vody, okamZite ho odpojte od el. pridu. Ne

smiete vak po fiom siahat’ do vody.
. Pristroj by nemal byt’ pouzivany v kiipel'ni.
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PRED POUZITIM
Pred pouZitim zariadenia ho nepretrZite nabijajte 90 minit, kym sa naplno

nenabiju vnitorné akumuléatory, tymto sa aktivuji.

SPOSOB POUZIVANIA

Zastrihava¢ mdZe pracovat’ v rezime napéjania z el. siete alebo pomocou
batérie. Zapojte sietovy adaptér do vstupu akumulatora, ktory sa nachadza
na dolnej strane zariadenia. Nasledne ho pripojte k zdroju napajania (dbajte
na napitie, ktoré sa musi zhodovat’ s hodnotami uvedenymi na vyrobnom
stitku zdroja). Cas plného nabitia akumulatora je 90 minut . Po nabiti moze
zariadenie nepretrZite pracovat’ 120 minut. Po¢as nabijania svieti Cervena
kontrolka. Presuiite prepina¢ do polohy ON (Zap.). teraz moZete zacat’
pracovat’ so zariadenim.

VAROVANIE

Pre zamedzenie riziku vzniku popalenin, poranenia el. pridom, poziaru ale-

bo telesnych poraneni:

1. Utzivatel nesmie ponechavat’ zariadenie bez dozoru, ak je zapojené v el.
sieti.

2. Zariadenie nesma pouZivat’ osoby (vratane detf) s obmedzenymi fyzickymi, ro
zumovymi alebo zmyslovymi schopnostami a osoby, ktoré nemajii potrebné ve
domosti a skiisenosti, ak sa pouZivanie zariadenia neuskuto¢iije pod dohl'adom
a s inStruktazou Iudi zodpovednych za bezpecnost’ uvedenych osdb. Deti je kon
trolute, aby zariadenie nepouZivali na hru. Cistenie ani udrzbu zariadenia nesmu
deti vykonéavat’ bez dozoru.

3. NepouzZivajte nastavce, ktoré nedodal vyrobca. Pri pouZivani zariadenia
vzdy dodrziavajte vietky pokyny uvedené v tomto navode.

4. Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodeny kébel/zastrcka. Zariadenie nepo
uzivajte ani v pripade, ak nepracuje spravne alebo spadne do vody/kvapali
ny a/alebo odovzdajte ho do servisu na opravu.

5. Napéajaci kébel drzte v dostatoénej vzdialenosti od vyhrievanych ploch.
Kabel nenavijajte okolo zariadenia.

6. Zariadenie nepouzivajte v exteriéri. Pri pouZivani zariadenia nepouzivaj
te sicasne produkty v spreji.

7. Zariadenie nepouzivajte pri poddvani vzduchu.

8. Zabrafite tomu, aby sa v priebehu pouZivania zariadenia dotkli nahriate plochy
oka alebo pokozky; zariadenie drte stile za rukovat’.

9. Pri pouzivani zariadenia nenechdvajte nahriate Casti polozené priamo na
Ziadnom povrchu.

10. Do otvorov na zariadeni nevhadzujte ani nevkladajte Ziadne predmety.

11. Pri pouZivani zariadenia m6zu byt nastavce vel'mi horice. Pockajte,
kym neochladnt.

12. Zariadenie nepouzivajte v posteli ani podas spanku.

13. Zariadenie nepouzivajte s predlzovacim kablom.

14. Zariadenia sa nedotykajte, ak mate mokré chodidl4 alebo ruky.

15. Zariadenie sa moZe pouzivat vyhradne na ticely, pre ktoré bolo navrhnuté.
Kazdé iné pouZitie bude povazované za nevhodné. Producent nenesie
zodpovednost’ za pripadné $kody, ktoré vznikni v désledku nes
pravneho alebo chybného pouzivania.

IDENTIFIKACIA JEDNOTLIVYCH CASTI

IDENTIFIKACIA JEDNOTLIVYCH CASTI

Nabijacia stanica

Adaptér

Zastrihava¢

Standardné epele

Foliova hlavica na holenie na hladko
Cepel na vytrhavanie chipkov z nosa a usi
Cepel na strihanie vzorov

Cepel v tvare ,, T”

Plastovy nastavec na Standardné Cepele
Plastové nastavce na Cepele v tvare ,,T”
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POUZIVANIE HREBENOVYCH NASTAVCOV
PRI NASADZOVANI NASTAVCOV MUSI BYT ZASTRIHAVAC VYP-
NUTY

2. Pouzitie néastaveov na &epel v tvare ,,T” (vid’ obr.)

UDRZBA CEPELI
Zastrihavag otocte dole hlavou a vysuiite depele zo zariadenia.

Pomocou Stetca vycistite jednotlivé prvky Gepeli. Po niekol’kych pouzi-
tiach zastrihdvaca naolejujte priestor medzi pohyblivou a pevnou ¢astou
2-3 kvapkami olejceka. Nastavte Sepele do predoslej polohy a zatlacte oba
prvky, kym nebudete pout’ charakteristické zacvaknutie pripominajice
slabiku ,,KA™.

NABIJANIE

Nenabijajte akumulator, ak je teplota prostredia nizsia ako 0°C alebo vyssia
ako 40°C. Nenabijajte akumulator, ak sa zariadenie nachadza v blizkosti
miesta, na ktoré priamo dopadaju slnené lu&e alebo zdroj tepla. Standard-
ny ¢as nabijania je 90 minut. NepredlZujte as nabijania ak latorov, aby
ste ich neposkodili.

UPOZORNENIA

Na Gistenie tela zastrihdvaca pouzivajte vyhradne utierku mierne zvlhée-
nt vodou alebo jemnym mydlovym roztokom. Nepouzivajte agresivne
pripravky.

TECHNICKE PARAMETRE:
Menovité napitie: DC 3,6 V
Dizka nabijania: 90 mintt
Cas préace: 120 minat

Upozornenie: Po dodani nabijajte zariadenie aspoii raz ro¢ne.

Tento symbol znamena, 7e na uzemi Eurdpskej unie sa produkt nesmie
i yyhadzovat' spolu s ingm domécim odpadom. Kvéli predchadzaniu
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a 'udské zdravie vyplyvajice
z nespravneho nakladania s odpadmi treba produkt spracovat’ zodpoved-
nym spdsobom a propagovat’ opdtovnu recyklaciu. Pre vratenie pouZitého
zariadenia vyuzite odberné systémy alebo miesta, alebo kontaktujte preda-
jiu, v ktorej ste predmetny produkt zakupili. TA mdze produkt prevziat’ a
odovzdat na recyklaciu bezpe&ni pre Zivotné prostredie.

Spracovanie odpadov v krajinich mimo UE

Po skonéeni doby pouzitel'nosti produktu ho spracujte ekologickym spdso-
bom alebo ho odovzdajte na spracovanie v siilade s miestnymi predpismi o
likvidacii odpadov.

TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE

TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE

« Pred uskladnenim zariadenia ho najprv nechajte vychladnat’.

« Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom mieste mimo dosahu deti.

« Nikdy nenamotévajte kabel okolo zariadenia; v opa¢nom pripade sa méze
kabel predcasne opotrebovat’ alebo poskodit'. Zabréite trhavym pohy
bom, ostrému ohybaniu, skrateniu a tahaniu kabla alebo zastrcky.

DOLEZITE

Pre zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odportiéa instalovat’ v elektrickom
obvode, ktorym je napajana kapel'tia, pradovy chrani¢ (RCD) s pridovou
asymetriou do 30mA. S touto poziadavkou sa obrat'te na Specialistu
elektrikara.

UPOZORNENIE

Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, bazéna a podobnych
nadrzi s vodou.

UPOZORNENIE

V pripade, Ze dojde k poruche, JE ZAKAZANE pokisat sa samostatne
o opravu zariadenia, pretoze neobsahuje suciastky, ktoré moze opravovat’
uzivatel’.
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Instructions for the use
of the FOX TANGO S
TRIMMER

‘ for hair and beard

BEFORE USING, PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

FOX TANGO S Beard/Hair Trimmer, rechargeable, for trimming and clipping.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

As for most electrical appliances, electrical parts are electrically live
even if the unit is turned off. For reducing fatal risk by electrocution:

1. Always unplug the appliance immediately after using.

2. Do not use while bathing or showering.

3. Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into
a water tub or sink.

4. Do not place in or drop into water or other liquid.

5. If the appliance falls into water, unplug it immediately. Do not reach
into water.

6. The device should not be used in the bathroom.

NOTES BEFORE USING

2. Before use, charge the device incessantly for 90 minutes until the
internal batteries are fully charged to activate them.

OPERATION

The beard/hair trimmer can be used both in the AC and Cordless mode.
Connect the AC power supply to the battery slot located in the bottom
part of the appliance. Next, connect it to the AC outlet IMPORTANT!
The voltage should be the same as the values given on the AC power
supply nameplate). You can fully charge the batteries in 90 minutes . After
charging, the appliance can work continuously for over 120 minutes. The
charge indicator lamp lights red when the trimmer is being charged. Move
the switch to the ON position. Now you can stait using the appliance.

'WARNING:

To reduce the risk of burns, electrocution, fire or in juryto any person:

1. User should not leave an appliance unattended when it is plugged in.

2. This appliance is not suitable for use people (including children) with
physical, sensory or mental disabilities or who do not have the relevant
experience or knowledge of using such appliance, unless under the
supervision of or after having received instruction in the use of the ap-
pliance by an individual who is responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
Unsupervised children should not clean or maintain the equipment.

3. Do not use any attachments which are not provided by the manufactu-
rer. Follow all instructions mentioned in this manual when using.

4. Never use the appliance when cord/plug is damaged. Also, if the
appliance does not work properly or is dropped into water/fluid, do not
use it, and/ or return the appliance to a service center for examination
and repair.

5. Keep the power cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord
around the appliance.

6. Do not use outdoors and never use the appliance together with any
aerosol (spray) products.

7. Never use this appliance while oxygen is administered.

8. Do not let eyes and bare skin touch the heated plates when using,
always use the handle.

9. Do not rest heated parts directly on any surface during use.

10. Never drop or insert any object into any opening on the appliance.

11. Attachments become hot during use. Let them cool before handling.

12. Never use in bed or while sleeping.

13. Do not use an extension cord with this appliance.

14. Do not you touch this appliance when your hands or feet are wet.

15. This appliance must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered improper and
therefore d . The fz accepts no responsibility for
damage by improper or erroneous use.

PARTS IDENTIFICATION

IDENTIFICATION OF PARTS:

Charging station

Power unit

Trimmer

Standard blade

Foil head for smooth-shaving

Blade to remove hair from the nose and the ears
Blade for patterns

T-shaped blade

Plastic adapter for the standard blade
Plastic adapters for the T-shaped blade
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USING COMB ATTACHMENTS

DURING THE INSTALLATION OF THE COMB ATTACHMENTS, THE
TRIMMER MUST BE SWITCHED OFF

1. Using the comb attachment for standard blade (please see the illustration)

<

2. Using the comb attachment for T-shaped blade (please see the illustration)

BLADE MAINTENANCE
Hold body of the trimmer face down and push the blades away from the
main body.

Use the cleaning brush to brush off the cut hairs from the trimmer’s body
and blade elements. After every couple of uses apply 2-3 drops of bla-
de oil to the areas between the moving and stationary blades. Set the bla-
des to their previous position and push them gently until you hear a clic-
king sound.

WHEN CHARGING

Please don’t charge if the temperature is lower than 0°C or higher than
40°C. Please don’t charge if it is nearby the sunlight perpendicular inci-
dence or the heat source radiates. Standard charging time is 90 minutes. To

avoid battery damage, do not lengthen time of battery charging.

CAUTIONS

Cleaning the housing using only a cloth slightly dampended water or a
mild soap solution.
Never use a caustic solution.

TECHNICAL PARAMETERS
Rated voltage: 3.6 V DC
Charging time: 90 minutes
Operating time: 120 minutes

PleaseNote:
Be sure to charge one time at least within one year after the shipment

This marking indicates that this product should not be disposed with
s Other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material reso
urces. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They
can take this product for environmental safe recycling.
Disposal in non-EU countries
At the end of its service life, please dispose of the appliance in accordan
ce with statutory requirements.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

STORAGE:
» Before storing the appliance, let it cool down first.

" = Appliance should be kept in a place which is safe, dr y, and out of reach

of children.

* Never wrap the cord around the appliance or the cord will wear and
break prematurely. Avoid jerking, bending sharply, twisting or straining
the cord or plug.

IMPORTANT

As additional safety measure, it is recommended that a tested residual cur-
rent appliance (RCD)with a residual operating current of not more than
30mA be installed in the bathroom circuit. Ask your electrician for advice

WARNING:

Do not use this appliance near showers, baths, swimming pools and other

water tanks. @

WARNING:

If any malfunction occurs, DO NOT attempt to repair it by yourself as the-
re is no user-serviceable parts.
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